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. . e la sesion a 1rsS horqa. 

EXPRESSONES DE AGRADICUURRTO AL PRRSIDBNTB SALIRRTE 

glPBE6PBglP’SE tinterpretación del inglés): Por ser esta la primera 

ueaión del Consejo de Seguridad durante 01 me8 de noviembre, deseo aprovechar 

la oportunidad para rendir un cálido homenaje en nombre dei Consejo, y en el mío 

propio, a mi predecesor, Su Excelencia el Conde Alexander York von Wartenburg, 

Representante Permanente de la RepUblica Pederal de Alemania ante las Racione8 

Unidas, por 108 servicios que prestó co& Presidente del Consejo en el meu d8 

octubre. estoy seguro de que hablo en nombre de todo8 los miembros del Conaejo de 

Seguridad al hacer presente el -precio profundo por la gran habilidad diplomática 

y la forma tan cortés con que Su Rxcelonoia, el Conde York, dirigib fas labores del 

Consejo durante el mes pasado. 

APROBACIOI DEL ORDEB DRL DIA 

LA CUBSTIOR DE SUDAPRPCA 

CABTA DE FECHA 23 DE ROVltBMBBB DB 1988 DIBIGXDA AL PRRSIDRRTS DEL CORSRJO DE 
SEGURIDAD POB RL BBPRESKRTARTE PR- DB RAURIAAUTB LASDACIODRS URIDAS 
(W20289) 

PU (interpretación del inglba): El Con8ejo de Seguridad 

comenzará ahora 8u emmen del tema del orden del día. 

Rl Consejo de Seguridad se reúne en rospuesta a la solicitud contenida ea 

una carta de fecha 23 de novfembre de 1988 dirigida al Presidente del Consejo 

de Seguridad por el Representante Permanente de Zambia ante laa lfacionea 

Unida8 6120289. 

Los mfembror del Consejo tienen ante si el documento S/20290, que contiene 

el texto de un proyecto de r88olución presentado por Argelia, la Argentina, ?@p& 

Oi Senegal., Yugoslavia y  Zambia. 
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Entiendo que el Consejo de Seguridad está dispuesto a proceder a votar el 

proyecto de resolución que tiene ante sí. A meno8 que escuche alguna objeción, 

entenderé que este es el caso. 

Dado que no hay obj?cionea, así queda acordado. 

Antas de someter a votaciórr el proyecto de resolución, daré la palabra 

a aquellos miembros del Consejo que deseen formular declaraciones antes de la 

votación. 

m (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte) 

(interpratsción del inglés): Sr. Prsaidente, como dijo al comienzo, esta es la 

primera sesión del Consejo de Seguridad durante este mes, y deseo aprovechar 

esta oportunidad para traasmitir nuestro profundo agradecimiento a su distinguido 

predecesor por la fama ea que dirigió loa trabajos del Consejo de Seguridad 

durante al mas pasado, y desear s usted el mayor éxito 89 las reuaionea de 

noviembre. Nos sentimos complacidos da que usted esté actuando como nuestro 

Presidente, pero le solicitamos que transmito nuestra solidaridad y nuestros 

mejores deaeoa a su Repreeentante Permanente. 

Mi Gobierno se ha unido frecuentemente a los pedidos de clemencia formulados 

por el Consejo cuando las cuestiones involucradas han sido de naturaleza claramente 

política y hay circunstancias atenuantes o fundamentos para dudar sobre la equidad 

del proceso judicial. Por ejemplo, este s&~ hemos votado a favor de las 

reaolocionea 610 (1986) p 615 (1988) del Consejo de Seguridad en el caso de loa 

Seis de Sharpeville. En 1985 estuvimos da acuerdo con una declaración del 

Presidente en el csso del Sr. Benjsmin Moloiae y lo mismo hicimos en el caso de 

loa Seis de Sha~eville en diciembre del aóo paasdo. Pero hemos eramiaado muy 

cuidadoeaakeate las circuaataaciaa en el caso del Sr. Setlaba y no estamos en 

condiciones de apoyar el proyecto de resolución a consideración del COWejO. 

Por lo tanto, nos abstendremos. 

gl (interpretación del iagl80): Agradesco al representante 

del Reino Unido por las amables palabras que me ha dirigido y por los deseos de 

pronta recuperación del Embajador Migliuolo. 
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Sp. (Estados Unidos de América) (interpretación del inglés): 

Señor Presidente: En primer término mi delegación desea expresar su agradecimiento 

a la delegación de la República Federal de Alemania por la forma en que dirigió las 

actividades del Consejo de Seguridad durante el me8 pesado. 

Asimismo, queremos transmitir a su delegación nuestras felicitaciones al 

asumir usted la Presidencia y expresamos le esperanza de que el Representante 

Permanente de su peí8 tenga une pronta recuperación. 

EL numero888 ocasiones el Gobierno de 108 Estados Unidos hs expresado 

muy claramente su oposicirin 8 la continua violencia que existe en Sudáfrica. 
. 

La violencia no lleva 8 Za pronta solución de 105 graves problemas que encare 

el pueblo de Sudáfrica. Los Estados Unidos también siguen firmemente opuestos 

al sistema de wtheid. A este respecto hemos espresado claramente nuestra 

opinióo de que no debe haber violaciones de los derecho5 humanos entre los 

ciudadanos sudafricanoe. Cuando esa8 violaciones se han producido rápidamente 

las hemos condenado. Sin embargo, en el caso particular que tenemos ante nosotros 

no podemos hacer caso omiso del hecho de que la pereona involucrada ha admitido 

que fue un participante del a'cto por el cual fue procesado; el asesinato de otro 

sudafricano. 

El uso continuo de la violencia por 108 que buscan y los que 8e resisten al 

cambio en Sud&frica sólo puede contribuir a exacerbar usa situación ya grave y 

candente. MI Gobierno no puede condonsr la violencia por parte de nadie. Po? lo 

tanto, tni Gobierno también debe abstenerse eo esta votación. 

El (interpretacibn del inglés)t Agrsdesco al representante 

de los Entado8 Unidos las amables palabras gue me dirigiera personalmente, y  sus 

cordialea aentimientcs referente8 al Representante Permanente de Italia, el 

Embajador Migliuolo. 
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Ahora pon84 a vota&n el proyecto de resolución cOnt0nidO ea el 
documento W20290. 

. 
ser>toceda . 
yotoe a mrr ' Argelia, Argentina, Brasil, China, f?~an~ia, Alemania, 

" RepUBlica Federal de, Italis, Japón, Nepal, Senegal, 
Unión de Repúblicas Sociafietas Soviáticasr Yugoslavia, 
Zambia. 

-en Ninguno. 

-t Reino Unido de Gran Brettia e Irlanda del Norte, 
Estad08 unidos de Amórica. 

s (interpretación del inglés): El resultado de la 
votacidn es el siguieater 15 votos a favor, ninguno en contra y 2 abstencionetl. 
El proyecto de resolmión ha sido aprobado como resoluaión 623 (19861. 

El Conaejo de Seguridad ha concluido asi la etapa actual del etamen del 
tema de su oiden del día. 


